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ne eigene gebreken , wint er niets mede ; wat
hebt gij mct de geestelijkheid te doen , en wat
deze of geene doet. Elk moet zijne eigene las¬
ten dragen , en een ieder moet aan zijne orde ver-
antwoorden , hoe hij zijne onderhoorigen , oud of
jong , in bedwang heeft gehouden. Ik wil
niemand , hetzij in , hetzij buiten het klooster,
hiervan ontflagen houden . Maar Reintje , gij
ipreekt van zoo vele zaken , dat gij mlj in ver-
warring zoudt brengen . Den ftaat van de wereld
en hoe het in dezelve toegaat , kent gij zoo
naauwkeurig , dat gij eigenlijk een Priester had
moeten zijn . Wanneer ik en andere leken bij u
biechteden , zouden wij veel van u hebben lain-
nen leeren , om wijs te zijn ; nu zijn er velea
ftomp en dom .”

Zoo kwamen zij bij ’s Konings Paleis. Rein¬
tje werd beangst en benaauwd ; doch hij her-
ftelde zieh en zeide : „ de ftap is gewaagd , het
moet er nu door ! ” L

Bemoediging van Reintje , door Marten ,
de■ aap.

Marten de aap , had vernofnen , dat Reintje
ten Hove moest verfchijnen ; gereed , om naar
Rome te gaan , zocht hij hem op en fprak hem
aan : „ Lieve Oom ! behoud toch een goeden
moed .” Hij wist wel hoe dfc- zaken ftonden , en

Sa vroeg
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I-Ie wufte wol , wo fine fake ftöd,
Dog fragede he na eineine ftukke.
Do fprak Reinke : mi is dat gelukke
ln dessen dagen für entjegen ,
lk bin egt forklaged todegen
Fan etliken deven , we fe 6k fyn,
Fan der kraien unde deine örlofen kanyn.
De eine hävt fyn wyv forloren,
De ander de hälvte fan finen oren.
Mogte ik fulven för den koning komen.
Dat fholde ön beden wenig fronten.
Dat rneifie , dat mi werd fhaden daran,
Is dat ik bin in des paweftes ban.
De proveft hävt der fake magt ,
De by deine koninge is in groter agt.
Darumme ik in deine banne bin,
Is dat ik Ifegrime gav den fin,
Do he rnonnik was geworden ,
Dat he wäglcip üt deme orden,
Do he tor Eleniar was begeven,
He fwör , he konde alfo nigt leven
In alfo h&rdem linde fträngen wäfen,
So lange to faften , fo feie to läfen.:
Ik lialp öme wäg , dat ruwet mi fere :
Darför dait he mi wedder unere
Jegen den koning toforen an
Unde dait mi kwäd , al w6r he kan.
Shal ik to Rome , dat wil fdr hinderen
Mineme wive un minerne kinderen:
Wente ' Ifegritn de lät des nigt,
He dait öne kwäd , wör he fe krigt,
JSIid anderen , de mi fint ffir kwäd,
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vroeg hem echter naar eenige punten . Reintje
zeide : „ Iiet gelnk lieeft mij in deze dagen den

rüg toegekeerd . Ik ben erg aangeklaagd door

eenige dieven , hoe ze ook mögen heeten ; voor-
al van de kraai en den konijn . De een lieeft zijn
wijf , de ander zijn oor verloren ; mögt ik zelf
bij den Koning körnen , dan zullen hunne beden
hen geen voordeel aanbvengen . Het meest dat
mij benadeelen kan , is dat ik in des Paufen ban
ben . De Proost heeft magt in dergelijke zaken
en ftaat bij den Koning in gunfle . De bul tot den
ban is uitgegeven , omdat ik Izegium hieln,
toen hij monnik was geworden , en uit het kloos-
ter te Elemar weg liep . Hij zwoer , dat hij in
zulk eene harde en ftrenge orde , waar weinig te
eten , veel te lezen viel , niet leven konde . Ik
hielp hem weg , en dit berouwt mij nu ; hij ver-
geldt het met mij te beliegen bii den Koning,
en kwaad te doen , waar hij maar kan.

Indien ik naar Rome ging , dit zoude nadeel
doen aan mijne vrouw en hinderen , want Ize-
grim zoude niet nalaten , hen te befchadigen
als hij ze kreeg , ook met behulp van anderen,
die mij nijdig zijn en mij in hunne boosheid zoe-
ken te bederven . Was ik van den ban ontflagen ,
dan was ik meer getroost , en zoude met meer
moed voor mijne zaak in opregtheid kunnen fpre-
ken.
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Unde föken up mi för böfen nid.
Were ik üt deme banne gelöft,
So hadde ik fus wol bäteren tröll,
Unde mogte uprigtig mid gemalce
Spraken for mine egend fake.

Marten fprak : Reinke , leve öm .!
Ik wil regt nu up na R6m;
Ik wil ju helpen mid fhonen flukken,
Unde wil ju nigt ' laten fordrukken.
Bin ik dog des bifhoppes klerlt:
Ja , gans wol forfta ik mi up dat wärk.
Ik wil den provelt to Röm eiteren,
Unde wil tegen öm alfo plitören ,
Söt , 6m , unde dön ju executien,
Unde bringen ju ene abfolutien
Sines ondankes , were it öme 6k löd.
Wente ik to Rome den 16p wol wet,
Wat ik fhal laten efte dön.
Där is 6k myn trüwe öm Simon (9) ,
De miigtig is unde för forhäven :
He helpet deme görne , de wat mag geyen.
Hör Shalkefund is dar ölt ein here,
O ’k doktor Gryptö , unde der nog mere ,
Hör Wendehoike mid hör Lofefunde —
Dit fint alle dir unfe frunde.
Ik hävve geld förhdn gefand,
Hyrmede wörde ik bäft bekand.
Ja , fhyt ! men lagt fülle fan citören —■
Dat geld is it al , dat . fe begeren.
Al were de fake nog fo krum ,
Mid gelde wil ik fe kopen um.
De geld bringet , krigt tohandens gnade,
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Marten hernam : „ Lieve oom Reinaar t !

Ik ga nu in gezantfchap naar Rome , en zal u
wel helpen ; ik zal u niet ongelukkig doen wor¬
den . Ben ik niet de klerk van den Bisfchop?
Ja , ik heb volkomen verftand van dergeliike za-
ken . Ik zal den Proost naar Rome doen citeeren
en zal aldaar met kracht tegen hem procederen ,
zoodat er executie komt , en gij zljnes ondanks de
abfolutie erlangt , al zag hij nog zoo fcheel.

Ik ken den loop en gang der zaken te Roma,
en weet wat ik doen en laten moet . Aldaar
woont mijn getrouwe oom Simon , ( de makeläar
in kerkclijke zaken) deze is fterk en magtig , en
hij helpt hen gaarn die knnnen en willen ge-
ven . Mijnheer Loozesciialk is aldaar een
groot finjeur , ook Doctor Tasttoe , benevens de
Heeren Wendehuiic , Slimmevond en ande¬
ren ; deze zijn alle mijne vricnden . Ik heb geld
vooruit gezonden ; hierdoor wordt men ten goe-
de bekend. Men fpreekt wel van citeeren en
proccdeeren , — kwak ! Geld is de boodfchap ; al
is eene zaak nog zoo krom , met geld kan men
haar regt buigen ; die geld brengt , erlangt gunst
en genade , die geen klinkende munt kan doen
liooren , komt altijd te laat.

S 4 Zie



De dat nigt hävt , de kunit to fpade.
SSt , 6m , dammme ji fint in deine ban ,

Alle de fake te ib mi an,
Ik neme de np mi , unde gevc fe ju kwyt.
Gät fry to hove , unde fo ji där fyt,
Dar is myn wyv frouwe Rukenouwe.
Wente de koning , unfe here , de louwe ,
Hävt fe lSv , unde 6k de koninginne,
Wente fe f6r behände is fan fmne.
Spräket fe an , fe is fSr fröd,
Wente fe gfirne umme frunde wes d6t.
Ji finden an ör frundfhop gröt:
Jdat regt hävt faken hulße nod.
Där fint by ör öve fuftere twe,
Unde 6k därto mine kinder dre,
Nog feie darto fan juweme flägt,
De ju wol bylhtn in demc regt.
Mag ju dän fus nSn regt befhän ,
So fhole ji dat in kort 6k fen.
D6t mi dat jo draden to weten.
Alle , de in deine lande fint befäten ,
Is it koning , frouwe , kind efte man,
Alle wil ik fe bringen in den ban ,
Unde fenden ein interdict fo fwär ,
Men fhal där wer hemelik efte openbär
Singen , begraven , dopen , wat it 6k fy,
Neve , hyrup fo tröffet fry !

De paweft is ein 61d krank man,
He nimt fik nenes dinges mSr an,
Alfo dat men finer nigt feie agt.
Men altomale des boves magt
Hävt de kardinäl fan Ungenöge,
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Zie Oom ! Alle zaken , waarom gij in den ban
zijt , trek ik mij aan , ik neem ze op mij en fchehl
7. t u kwijt . Ga vrij ten Hove , en als gij daar

komt , gij vindt er mijne vrouw , geboren van
Fijnereuk . Nobel de Koning , onze Heer , heeft

haar lief ; ^ de Koningin 00k ; zij is behendig in
haar bedrijf. Spreek haar aan ; zij is geflepen en
doet gaarne iets voor de vrienden . Gij zult vcel
dienst van haar erlangen . Het regt heeft wel
eens hulp noodig . Zij heeft 00k nog twee zus-
ters ; 00k vindt gij er mijne drie hinderen ; bo~
vendien zijn er nog vele Jeden van uw geflacht,
die u wel zullen helpen . Gij zult het wel fpoe-
dig bemerken , of aan u regt zal wedervaren of
niet ; zoo neen , laat het mij dan dadelijk we-
ten ; dan zal ik alle landzaten , den Koning en
de Koningin , man , vrouw en kind in den ban
laten doen , en zulk een zwaar interdict doen op-
zenden , dat niemand , in het geheim of in het
openbaar , zal mögen zingen , doopen en begraven ,
wie het 00k zij . — Neef , verlaat u hierop gerus-
telijk , en zijt getroost!

De Paus is een oud zickelijk man ; hlj bemoeit
zieh weinig met de zaken , en trekt zieh niets
aan . Men üaat 00k weinig acht op hem . De
magt van het Hof is in handen van den kardinaal
Felgehaat , een jong en magtig man , behen-

s 5 dig
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Ein man jung , mägtig , fan behänden toge.
Ik kenne eine fruwen , de hävt he lev,
De fhal öme bringen einen bröv.
Mid der bin ik fer wüI bekand,
Ja wat fe vvil , dat blivt nen tand.
Syn fhriver het Johannes Partie;
Ile kennet wol ölde münte nnde nyC
Ilorkenpuwetö is fyn kumpän,
De is des hoves kurtefän.
Slipen - nn - Wenden is notarius ,
In beden regten ein baccalanrius.
Wo desse nog ein jär dir blivt,
He werd mäfter in practikenfhrivt.
Moneta linde Donärius
Sint twe rigter int fulve hüs.
W6me desse twe avfäggen dat regt,
Deme blivt it 6k wol avgefägd.
Alfus is dar mannige lift,
Daran de paweft unfhüldig ift.
Solke mot ik alle hölden to frunde;
Dorg de fulven forgivt men nu de 1unde,
Unde löfet dat folk üt deme ban.
Set , Reinke , 6m , hyr 1 höldet ju an!
De koning hävt it rede gehörd,
Dat ik juwe falte fore förd :
He wct , dat ik dit wol kan wärvcn ,
Men mag ju nigt laten fordärven.
Dit wil de koning bedenken regt ,
Dat feie fint fan apen unde fosfes (lägt ,
De falten öme geven den nouweften rad.
Dit werd ju helpen , wo it 6k gät.

Reinke fprak : dat is güd tröft!
Ik
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dig en flim . Ik ken eene vrouw , die . hij lief
heeft . Deze zal hem eenen brief behandigen , en
wat zij wil , blijft niet zonder gevolg. Zijn ge-
heimfchrjjver is Johannes Partij , die de oude
en nieuwe raunten op een haar kent . Luister-
scherp is zijne andere hand en deze is Hofnar

bij den Paus . De Heer Kruiper van Wenden
is Notaris en tevens Baccalaureus der beide
regten ; is het dat hij aldaar nog een jaar mag
blijven , dan zal hij een meester zijn in de prak-
tijk . De Heeren van der Poen en van Gif¬
ten zijn beide regters , en aan wien dezen het

regt afwijzen , daar blijft het afgewezen . Aldaar
gaan menige listen om , waaraan de Paus on-
fchuldig is.

Alle deze Heeren moet ik te vriend houden;
zij zijn het , die de zonde vergeven en de men-
fchen uit den ban verlosfen . Oom Reinaart !
houdt u hier aan . De Koning weet het , dat ik
uwe zaak zal voorftaan , en ook dat ik wel zorgen
zal , dat men u niet laat verloren gaan . De Ko-
ning zal ook wel bedenken , dat er velen zijn
van het vosfen en apen - geflacht , die hem dik-
wijls van den meest wijzen raad gediend hebben.
Dit zal u helpen , het ga ook hoe het ga . ”

Reintje hernam : „ Dit gceft goeden meed.
Ik
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lk denke des wedder , werde ilc forlöft.
Hyrmid ein fan deine anderen fhede.
Reinke ging förd ane gclede
Mid Grimbärde in des koninges hov 5
Darin lie hadde ftr klene lov.

Reinke kwam egt in den hov,
Darin he was forklaged grov.
Feie , de ötn nigt wol en gnnden,
Unde de na fineme levende Hunden,
De fag he d&r , wör islik ftöd,
He lcrög wol halv enen twivelen möd ,
Dog makede he fik fulven kone,
Unde ging wäg dorg alle de barone.
Harde by ötne ging de greving,
Sus kwemen le bede för den koning.
De greving fprak : Reinke , frund,
Wäfet nigt blöde in desser Hund;
Deme blöden is dat gelükke düre.
Derne honen helpet dat ävetitüre ,
Dat mannig mot Jo 'k^n hyr unde dar.

Reinke fprak : ji fäggetwür,
Ik danke ju for guden tröft.
Ik denke des wedder , wörde ik forlöft.
He fag fik innme hyr linde dare ,
Unde fag dür feie mank der fhare
Fan finen magen , de där ftunden,.
De öme nogtan nigt wol en gunden 5
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Ik begin te gelooven , dat ik welverlost zal wor-
den .

” < Hiermede fcheiden ze van elkandercn en
nu ging Reintje moedig zonder ander geleide,
dan Grimbaard , in hct Paleis van den Koning.

Tweede yerfchijning van Reintje tian het

Hof , en . zijne yerdediging . De Koning
yertoornd.

Reintje trad ftout in het Hof , alwaar hij zoo
zwaar befchuldigd was . Hij zag er velen , die
hem haatten en naar het leven ftonden : hij werd
wel eens bcangst , maar hernam fpoedig den
moed , en trad nu door alle de Baronnen
heen . Grimbaard bleef digt bij hem . Zoo
kwamen zij beide voor den Koning . Giumbaard
zeide inmiddels v „ Oom Reinaart , wees thans
niet vreesachtig of bioöde ; het geluk verlaat den
kleinmoedigen en helpt den ftouten ; het wil aan-
getast zijn .

”

Reintje hernam : „ Gij fpreekt een wäar
woord . Ik bedank u voor ' den troost , en ik
zal het gedenken wanneer ik verlost word .”

Hij zag in het rond en vond onder de fchare
velen van zijne bloedverwantcn , die hem geens-
zins genegen waren ; hij had het ook niet ver¬
diend , daar hij aan de Otters , Bevers en an-
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